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OBIIAA XAPAKTEPUCTUKA PABOTDI

Ilepeyens  kmwoueBbix  c¢jaoB:  BPUKC, COTPYIHUYECTBO,
MHTEI'PALIUA, HAYKA, ITPOEKT, PASBUTUE, CUCTEMA, UHHOBAIINU,
[TEPCIIEKTUBBEIL, ITPEUMYIIECTBA.

Leab padoThI: BBISIBUTH U HAYYHO OOOCHOBATH OCOOEHHOCTH U MEPCIIEKTUBBI
pa3BUTH MHOTOCTOPOHHETO HAyYHO-TEXHHUYECKOTO COTPYIHHWYECTBA CTpPaH
BPUKC.

JUIst TOCTH>KEHUS TAHHOW LEIN HEOOXOUMO PEIIUTh CIEAYIOIINE 3a a4 H:

1. PACKpBITh TEOPETHYECKHE ACHEKTBI MHOTOCTOPOHHEIO HAy4YHO-
TEXHUYECKOTO COTPYIHUYECTBA;

2. BBISIBUTH OCHOBHBIC HAIIPABIICHUS Pa3BUTUS MHOTOCTOPOHHETO
Hay4YHO-TEXHHUYECKOTO COTPYIHUYECTBA;

3. MPOAHAIM3UPOBATh PEATIBHOE PA3BUTUE M BO3MOKHBIE MPOOJIEMBI
peanu3anuy HayqHO-TEXHUYECKOTO coTpyaHnuecTBa ctpad bPUKC;

4, BBISIBUTh KOHKYPEHTHBIE NPEUMYIIECTBA W IEPCIIEKTUBBI PA3BUTHS
ctpan-nmuaepoB bBPUKC B chepe HaydHO-TEXHUUECKOTO COTPYIHUYECTBA.

O0beKTOM HCCIeI0BAHMS SIBILSIETCS MHOTOCTOPOHHE HAYYHO-TEXHHUYECKOE
COTPYAHUYECTBO CTPAH MUPA.

IIpeamer wuccje0BaAaHUsI — MHOTOCTOPOHHEE HAYYHO-TEXHHUYECKOE
corpyaaunyectBo ctpadn bPUKC.

DopMyJTHPOBKA MOJYYECHHBIX Pe3y/JbTAaTOB U MX HOBU3HA!

Ha ocHOBE pa3InYHBIX TEOPETHYECKUX MOAXOJOB JaHa aBTOpPCKas
dbopmynupoBKa MTOHSTHIO «MHOTOCTOPOHHEE Hay4YHO-TEXHUYECKOE
COTPYIHHMUYECTBO CTPAH», @ HUMEHHO COTPYAHUYECTBO IPYIIIbI CTPaH B chepe HAyKu
Y TEXHUKHU Ha OCHOBE HEBMEIIATEIBCTBA, PABEHCTBA U B3aNMHOW BBITOJBI.

BbIsIBIEHBI OCHOBHBIE TEHIECHIMH B PAa3BUTHM HAYYHO-TEXHUYECKOIO
pasutusi crpan BPUKC, koTopsie 3akitoyarOTCs B CIEAYIOIIEM: YBEIUYCHUE
o0beMa (PUHAHCUPOBAHMSI WMHHOBALMW, Pa3BUTHE MPUOPUTETHBIX HAINpPABICHUH,
YKpEIIeHe HHCTUTYLIMOHAJIbHON OCHOBBI, POBEACHUE MEXAYHAPOAHBIX (HOPYMOB
U KoH(pepeHI i, noaaepxka o0pa3oBaHus U 00yUYEHUs.

['my6okuii aHamu3 0COOEHHOCTEH MHOTOCTOPOHHETO HAYYHO-TEXHHUYECKOTO
cotpyannuectBa ctpad bPUKC no3Bonun onpenenuts 3Ha4MMble KOHKYPEHTHBIE
MIPEUMYyLIECTBA TakuX CTpaH Kak Kurtaii u MHaus, KOTOpbIE SBISIOTCS JUAEpaMu
cpeau ctpad BPUKC B nanHoi cdepe.

Cpenn nNpakTUYECKUX PEKOMEHIALMN, KOTOPBIE IO3BOJIST CYIIECTBEHHO
YIAY4YIIUTh W AaKTUBU3UPOBATH HAYYHO-TEXHUYECKOE COTPYIHHYECTBO CTpPaH
BPUKC, Ba)kHO OTMETUTH MEXKIYHAPOJHOE MAapTHEPCTBO, MCIIOIb30BAaHUE HOBBIX



TEXHOJOTHI, KOOPAUHALIUSA ¥ TAPMOHU3ALMS TIOJUTHKH, HapallliBaHUeE MOTEHIIHAaa
U Pa3BUTHE TAJIAHTOB, pacIIMpeHue (UHAHCUPOBAHUS W WHBECTHUIU, mepenaya
TEXHOJIOTMA W  OOMEH  3HAHUSIMHU,  YKPEIUJIEHHE  HUCCIEAOBATEIbCKOM
UHPPACTPYKTYPHI, PACHIUPEHNE COTPYTHUYECTBA B 00JIACTH UCCIIETOBAHUM.

CTpyKTypa 1 00BbEM AHCCEPTALUM.

Marucrepckasi [uccepTausi COCTOUT U3 BBEJICHUS, O0IIE XapaKTepUCTHKU
paboThl, TPEeX TIJIaB, 3aKIIOYECHUS, OMOIMOTpauuecKoro CIHCKa, BKIFOYAIOIIETO
100 nanmenoBanuii. Pabora uznoxena Ha 86 crpanumnax. OobeM, 3aHUMAEMBbIN 3
tabnmumamu, S5 pucydakamu, 3 [IpuinoxeHWsMH ¥ CHHCKOM HCIIOJh30BaHHBIX
UCTOYHUKOB COCTaBIsIeT 14 cTpaHwmil.



AI'YJIbBHASL XAPAKTAPBICTBIKA ITPAILIBI

Iepauik kaouaBbix caoy: BPIKC, cynpamnoyHinTsa, iHTArpalbis, HaByKa,
npaekT, Pa3Bimmg, cictama, iHaBaIlbli, MEPCIEKTHIBHI, TIEpaBari.

Mbsta mnpaubl: BbIABIIL 1 HaByKoBa aOrpyHTaBamb acaOiiBacii 1
MEPCIIEKTHIBBI pa3Billsl [IMaTOaKoBara HaBYKOBa-TAXHIYHAra CyMparoyHIITBa
kpain bPIKC.

JUtst nacArHeHHs Jaa3eHail MAThl HeaOX0/IHA BBIPAIIBIb HACTYIIHbIS 3a/1a4bl:

1. pPacKpbIllb  TIAPITHIUHBISL  ACHEKThl  IIMarOakoBara HaBYKOBa-
THXHIYHATA CyNpaIoyHIITBA;

2. BBISIBIIIb ACHOYHBIS HamlpaMKi pasBilUsd [MMarOakoBara HaBYyKOBa-
TIXHIYHAra CymnpanoyHITBa;

3. npaaHalizaBallb pajibHae pa3Bill€ 1 MArdybIMbIs palIeMbl paati3alibli
HaBYKOBa-TAXHIYHara cynpaunoyHiursa kpain bPIKC;

4, BBISIBIIIb KAHKYPIHTHBIS IepaBari 1 MEpCIEKThIBbI pa3BILLs KpaiH-
mgdpay BPIKC ¥ cdepsl HaBykOBa-TIXHIYHAra CynpanoyHIlTBa.

AO'ekTam JacjefaBaHHsl 3'syiseniia IIMaTOAKOBa HAaBYKOBAa-TIXHIUHAEC
CyNpaloyHIlTBA KpaiH CBETY.

IIpagmer  pacaemaBaHHs -  mIMarOakoBa€  HAaBYKOBAa-TIXHIYHAE
cynpauoyHinTsa kpain bPIKC.

dapMmyJéyka aTpbIMAaHbIX BbIHIKAY 1 IX HaBi3Ha:

Ha acHOBe pO3HBIX TIAPAITBIUHBIX MNaABIXOAAY Jaj3€Ha ayTapcKas
bapmynéyka mNaHALLIO» [IMAaTOAKOBa€ HAaBYKOBA-TIXHIYHAE CYNpPALOYHIITBA
KpaiH", a MeHaBiTa CyNpaloyHIITBa I'pynbl KpaiH y cdepbl HaBYKl 1 THXHIKI Ha
aCHOBE HEYMSIIIIaHHS, POYHACIII 1 Y3aeMHai BbITabl.

BoigyneHsl aCHOYHBISI TOHAZHIIBI ¥ pa3Billl HABYKOBAa-TIXHIYHAra pa3BILILIs
kpaid BPIKC, sikis 3akmrouaroliia ¥ HACTYHbIM: MTaBeiudHHE a0'éMy (piHaHCaBaHHS
1HaBalIbIM, pa3BIUUE NPBIIPHITITHBIX HallpaMKay, yMallaBaHHE I1HCTBITYLbIMHAM
aCHOBBI, TpPAaBSA3€HHE MDKHApPOJAHBIX (GopyMay 1 KaH(pEpIHIbIA, MaaTpbIMKa
aJyKalbll 1 HAByYaHHS.

I'nmpiboki  anami3 acabmiBacusy IIMarOakoBara HaByKOBa-TIXHIYHAra
cynparoyHinTBa kpaiH BPIKC na3Bomiy BbI3HAUbIb 3HAYHBIA KAHKYPIHTHBISA
nepasari Takix kpaid sk Kitail 1 Inaeis, skis 3'ayasionna jgiadpaMi csposl KpaiH
BPIKC ¥ raraii cdepsl.

Csipoa paKTBIYHBIX pIKaMEHAAIbIN, KIS 1a3BOJISIb ICTOTHA MaJeHIIbIb 1
aKThIBI3aBallb HaBYKOBa-TAXHIYHae cymnpauoyHinTea kpaiH BPIKC, BaxHa
aJ3Hayblllb MIDKHApOJHAE€ TMAPTHEPCTBA, BBIKAPHICTAHHE HOBBIX TAXHAJOTIH,
KaapJplHALIbIA 1 TapMaHi3alblsl NaNiThIKi, HAPOUTYBAHHE MATAHUBIUTY 1 pa3BIIUE



TaJeHTay, ManmbIp HHe (iHAHCABaHHS 1 IHBECTHIIBIN, TIepaada TOXHAJIOTIH 1 abMeH
BeJaMi, ymalaBaHHe faciiefuaid iHGpacTpyKTyphl, MAIIBIPIHHE CYNPAOYHIITBA ¥
TayiHe JacieaaBaHHsY.

Crtpykrypa i a0'ém apicepTanbli.

Maricrapckass ~ AbIcepTaipld  CKJIaJaeuiia 3  VBAA3CHHS, aryJbHal
XapaKTapbICTHIKI Mpallbl, TPOX KipayHIKOY, 3aKIt0udHH, Oi0misrpadiynara cricy,
aki yxmrogae 100 wavimennsy. Ilpama Beikmam3eHa Ha 86 crapoHkax. AO0'€m,
3aiiMaHbl 3 Tabminami, 5 MamroHKaMi, 3 MPBIKJIAJaHHIMI 1 CIlicaM BBIKAPBICTAHBIX
KpBIHII cKIagae 14 ctapoHak.



GENERAL CHARACTERISTICS OF THE WORK

List of key words: BRICS, COOPERATION, INTEGRATION, SCIENCE,
PROJECT, DEVELOPMENT, SYSTEM, INNOVATION, PERSPECTIVES,
BENEFITS.

Objective: to identify and scientifically substantiate the features and
prospects of development of multilateral scientific and technological cooperation of
BRICS countries.

To achieve this goal it is necessary to solve the following tasks:

1. to reveal theoretical aspects of multilateral scientific and technological
cooperation;

2. identify the main directions of development of multilateral scientific and
technological cooperation;

3. to analyze the real development and possible problems of implementation
of S&T cooperation of BRICS countries;

4. identify the competitive advantages and development prospects of the
BRICS leading countries in the sphere of S&T cooperation.

The object of the study is multilateral S&T cooperation between the countries
of the world.

The subject of the study is multilateral science and technology cooperation
among the BRICS countries.

The formulation of the results and their novelty:

Based on various theoretical approaches, the author's formulation of the
concept of "multilateral scientific and technological cooperation of countries",
namely cooperation of a group of countries in science and technology on the basis
of non-interference, equality and mutual benefit is given.

The main trends in the development of scientific and technological
development of the BRICS countries have been identified, which are as follows:
increasing the amount of funding for innovation, development of priority areas,
strengthening the institutional framework, holding international forums and
conferences, supporting education and training.

An in-depth analysis of the peculiarities of multilateral S&T cooperation
among the BRICS countries has allowed us to identify significant competitive
advantages of such countries as China and India, which are leaders among the
BRICS countries in this area.

Among the practical recommendations that would significantly improve and
enhance BRICS S&T cooperation, it is important to note international partnership,
the use of new technologies, policy coordination and harmonization, capacity
building and talent development, increased funding and investment, technology



transfer and knowledge sharing, strengthened research infrastructure, and expanded
research cooperation.

Structure and scope of the thesis.

The master's thesis consists of an introduction, a general description of the
work, three chapters, a conclusion, and a bibliographical list of 100 titles. The work
Is presented on 86 pages. The volume occupied by 3 tables, 5 figures, 3 Appendices
and the list of the used sources is 14 pages.



